
Einverständniserklärung des/der Obsorgeberechtigten
Autorizzazione del tutore/della tutrice

Ich, der gesetzliche Vertreter / Io, il rappresentante legale

Name / Nome e cognome 

Geburtsdatum / Data di nascita 

Adresse / Indirizzo 

Telefonnummer / Numero di telefono 

Nummer Reisepass; Personalausweis / Passaporto o carta d’identità numero 

erlaube meinem minderjährigen Kind (bis 18 Jahre) / permetto che mio figlio minorenne (minore di anni 18)

Name / Nome e cognome 

Geburtsdatum / Data di nascita 

Nummer Reisepass; Personalausweis / Passaporto o carta d’identità numero 

zum Zwecke (z.B. Urlaub) / possa, al fine di (p. es. vacanza) 

alleine bzw. in Begleitung von / da solo e/o accompagnato  da

Herrn/Frau / Sig./Sig.ra 

Geburtsdatum / Data di nascita 

Nummer Reisepass; Personalausweis / Passaporto o carta d’identità numero 

von / viaggiare da  nach / a  

(via / via ) und retour zu reisen / e ritorno.

Diese Vollmacht gilt für den Zeitraum / Quest’autorizzazione vale per il periodo 

von / dal  bis / al 

Unterschrift des/der Obsorgeberechtigten / Firma del tutore/della tutrice

Es liegt eine Kopie der Geburtsurkunde des minderjährigen Kindes  
sowie des Reisepasses/Personalausweises des/der unterzeichnenden  
Obsorgeberechtigen bei.
Si allega copia dell’atto di nascita del minore, nonché del passaporto/
carta d’identità del tutore o della tutrice sottoscritto/a.

Ein gutes Gefühl, beim Club zu sein.


